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Le Festival Mondial

The World 
Festival

En panorama,
les arts d’interprétation des pays participant à l’Expo 67

A presentation of performing arts from the

Expo 67
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Artistic Director

D irecteur adm inistratif 
Adm inistrative Director
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Producer, Autostade Presentations

ROGER GARAND
Producteur, manifestations spéciales 

Producer, Special Events

MARY JOLLIFFE
Chef, publicité 
Head, Publicity

GILLES DIGNARD
A dm inistrateur, Spectacles de La Ronde 
Adm inistrator, La Ronde Entertainment

JOHN PRATT
D irecteur délégué aux Spectacles et à l ’Accueil 

D eputy Director  —  Producer o j Entertainm ent and H ost
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Par suite d'un accord avec /  By arrangement with 
APA-PHOENIX

(a project of Theatre Incorporated) 

Directeur général /  Managing Director T. EDWARD HAMBLETON

présentent /  present

THE AP A REP E RT OR Y CO M P A N Y

Directeur artistique /  Artistic Director ELLIS RABB

Gérant général /  General Manager : NORMAN KEAN

JOSEPH BIRD 
CLAYTON CORZATTE 

RICHARD EASTON 
GORDON GOULD 

HELEN HAYES 
NICHOLAS MARTIN 
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SYDNEY WALKER

DAN BLY 
KEENE CURTIS
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GWYDA DONHOWE 
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JENNIFER HARMON 
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DONALD MOFFAT 

CHRISTINE PICKLES 
DEE VICTOR 

RICHARD WOODS
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JAMES GREENE 
DAVID HOOKS 
BETTY MILLER 

GEORGE PENTECOST
MARCO ST. JOHN NAT SIMMONS

PAULETTE WATERS

George Addis 
Michael Alan MacDonald

Kermit Brown 
Gil Michaels

Décors et éclairage conçus par 
Scenery and Lighting Designed by : 

JAMES TILTON

Harley Hackett 
James Whittle

Reuben Greene 
Gastone Rossilli

Costumes conçus par 
Costumes Designed by 

NANCY POTTS

Directeurs /  Directors :
JOHN HOUSEMAN EVA LE GALLIENNE STEPHEN PORTER ELLIS RABB

RIGHT YOU ARE 
de /  by

L uigi P ir a n d e llo

Théâtre Maisonneuve 
Place des Arts, Montréal 10,11,14.X.1967



RIGHT YOU ARE

de /  by

L uigi P irandello
*

Version anglaise /  English version hy : E ric B entley

Mise en scène /  Directed by : Ste ph e n  P orter

Musique /  Music by : C O N R A D  SUSA

DISTRIBUTION /  CAST

Lamberto Laudisi DONALD MOFFAT

Amalia Agazzi DEE VICTOR

Dina JENNIFER HARMON

Domestique /  Butler JAMES GREENE

Sirelli KEENE CURTIS

Signora Sirelli GWYDA DONHOWE

Signora Cini BETTY MILLER

Le conseiller Agazzi /  Councillor Agazzi RICHARD WOODS

Signora Frôla HELEN HAYES

Ponza SYDNEY WALKER

Signora Nenni CHRISTINE PICKLES

Le commissaire de police Centuri 
Police Commissioner Centuri

JOSEPH BIRD

Le Gouverneur /  Governor DAVID HOOKS
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Sydney Walker (Ponza), Helen Hayes (Signora Frôla) et !  and 
Donald Moffat (Lamberto Laudisi)



PERSONNEL DU APA PHOENIX, APA REPERTORY COMPANY 
STAFF FOR APA-PHOENIX, APA REPERTORY COMPANY

G érant général /  General Manager : NO RM A N  K EAN

D irecteur de la  publicité /  Publicity Director 
Secrétaire exécutif /  Executive Secretary 
G érant général assistant /  Asst. General Manager 
Assistants de M. K ean /  Assistants to Mr. Kean

Ben Kornzweig 
Nancy Waddell 

M arilyn S. Miller
Janet Spencer 

Edm onstone F. Thom pson, Jr.
Tom Kelley 

John T. Cole
Ruth Riggs 

John Condon 
Judith Cutler 

Nancy Bowman Hoover 
Rhoda Grauer 
Carol Benson 

M ichael M cHale, Eve Sorel 
Edith Skinner 
Rhoda Levine 

Laurence Lee, Inc.

G érant des abonnem ents /  Subscription Manager 
Comptable en chef /  Sta ff Accountant 
Développement de l ’auditoire /  Audience D evelopm ent

Secrétaire de M. Rabb et M. K ean /  Sec’y to Mr. Rabb & Mr. Kean  
Secrétaire du développement /  D evelopm ent Sec’y 
Collaboratrice générale /  S ta ff Assistant 
Assistante à la production /  Production Assistant 
Assistants aux abonnem ents /  Subscription A sst’s 
Conseiller en élocution /  Speech Consultant 
Conseiller d’action /  M ovem ent Consultant 
D irecteurs du développement /  Directors o f Development

Régisseurs /  Stage Managers Dan Bly 
George Darveris 
Nikos Kafkalis 
R. D erek Swire

Frank Hauser 
W alter Kelly 
James Callan

Paul Callan 
Phil Callan

Edward Gordon 
William J. Nimmo 

Danilo DePena 
Clifford Capone 

Tom Pazik 
Cisela Florentz

M enuisier en chef /  Production Carpenter 
M enuisier /  Carpenter
Electricien en chef /  Production Electrician 
Electriciens /  Electricians

Accessoiriste /  M aster o f Properties
Accessoiriste assistant /  Assistant Property Master
Costumier en chef /  Wardrobe Supervisor
Costum ier en chef associé /  Associate Wardrobe Supervisor
Coordination des costum es /  W ardrobe Coordinator
Chef de la fabrique de costum es /  Costume Shop Supervisor

Perruquier /  Wig Master
Ventes /  Merchandising by
Perruquier assistant /  Assistant Wig Master
Assistants à la mise en scène /  Assistant Directors

D orm an Allison 
On the Spot Productions 

M arie Finlay
Jack McQuiggan 

Jack O ’Brien
Joan Houseman
Paula Salamone 

Paul Short!
Richard Lipsett

Assistant de M. R abb /  Assistant to Mr. Rabb 
Assistants aux décors /  Scenic Assistants

Assistant à l ’éclairage /  Lighting Assistant



F IC H E  TE C H N IQ U E /  PR O D U CT IO N

Décors construits par /  Scenery built by Feller Scenic Studios, Inc. et /  and F rank  Hauser; 
Tous les décors peints par /  A ll scenery painted by : Jam es Tilton; Eclairage /  Lighting : 
Century Lighting, Inc.; Son /  S o u n d :  M asque Sound Corporation; Tentures /  D raperies: 
Allied Studios; Perruques /  Wigs : Bob Kelly Inc., New Y ork; Wig Creations, London; Tissus /  
Theatrical fabrics : Louis G ladstone; Chaussures pour hommes /  M en’s footwear : M cCreedy 
and Schreiber; H abits de soirée et accessoires des hommes /  M en’s form al wear and accesso- 

Jack Silver, N .Y . Custom footwear, LaRay Boot Shop; Fourrures /  Furs : Jay Furs;
Bijouterie des hommes /  M en’s jewellery : 

“P aris” /  Paris belts and suspenders 
M arum ; Tabby Cat Food; Faux bijoux /  

P ierre Cordiers, Ltd; Instrum ents de musique /  Musical Instruments :
Consolidated Cigar 

Rayette; Pepsi Cola; M aquillage /  M ake-up : Fabergé.

Eclairage pour “ Y ou C an’t Take I t W ith Y ou” et “R ight You A re” conçu par G ilbert V. 
Hemsley Jr.
Original lighting design for “You  Can’t Take it W ith Y o u ” and “Right You A re” by Gilbert 
V . Hemsley Jr.

Chemises des hommes /  M en’s shirts : Excello 
Ralph Destine, Ltd; On utilise les ceintures et bretelles 
used; Chaussettes pour hommes /  m en’s hose :
Costume jewellr)
Gracieuseté /  Courtesy : Coya Music Corporation; Cigares /  Cigars 
Corporation; Séchoirs /  Hair Dryers

Sélection musicale pour “ You Can’t Take I t W ith Y ou” par R ichard Lipsett. 
Musical selection fo r  “You Can’t Take it W ith Y o u ” by Richard Lipsett.
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Sydney Walker (Ponza), Helen Hayes (Signora Frola), Betty Miller (Signora Ciri) 
et /  and Gwyda Don Howe (Signora Sicelli)



CHACUN SA VÉRITÉ — Résumé

ACTE I

Un petit village, dans le sud de l’Italie. Le nouveau sous-secrétaire de 
la commune, Signor Ponza, a installé sa belle-mère, Signora Frôla, dans 
un édifice luxueux qu’habite son chef, le conseiller Agazzi, alors qu’il 
fait vivre sa femme au cinquième étage d’un taudis. Inutile de dire que 
la famille du conseiller Agazzi est mystifiée par cette situation. Seul 
Laudisi, beau-frère d'Agazzi, prétend que cette histoire ne concerne que 
Ponza et sa famille. Signora Agazzi et sa fille sont cependant insultées 
car elles reviennent d’une visite de courtoisie chez leur nouvelle voisine : 
c’est Ponza qui les a reçues en disant que sa belle-mère ne voyait personne. 
Survient Agazzi, annonçant l’arrivée de l’énigmatique Signora Frôla. Elle 
entre, timide et mal à l’aise. Elle doit faire face à un torrent de questions 
et finit par expliquer que la situation peut sembler étrange mais qu’en 
fait son fils fait vivre sa femme à part parce qu’il l’aime à la folie et 
veut l’avoir à lui tout seul. L’assemblée ne croit pas un mot de cette 
explication; seul Laudisi se déclare satisfait. La vieille dame se retire. 
Mais voilà que Ponza arrive à son tour; il supplie tout le monde de ne 
pas se mêler de cette histoire car sa belle-mère, dit-il, est folle. Ponza 
explique que sa première femme est morte lorsque leur petit village a 
été détruit par un tremblement de terre; sa belle-mère n’a cependant 
jamais voulu accepter la mort de sa fille et croit que sa seconde femme 
est sa défunte fille. Elle est très calme mais il ne faut pas la contrarier 
sur ce point.

Ponza se retire et l’assemblée a juste le temps de se remettre avant 
le retour de Signora Frôla, qui est visiblement agitée. Elle finit par 
déclarer que c’est son gendre qui est fou, et non elle; elle raconte que, 
peu de temps après son mariage, sa fille fit une dépression et qu’on dut 
l’envoyer dans un sanatorium. Ponza décida qu’elle était morte et refusa, 
à son retour, de croire que c’était bien elle. Avec beaucoup de patience, 
on finit par lui faire croire qu’il s’agissait d’une seconde femme. Elle 
déclare à son tour qu’il est tout à fait normal à tous les autres points de 
vue et les supplie de le laisser tranquille. L’assemblée est plus perplexe 
que jamais; seul Laudisi est satisfait, déclarant que la vérité est à l’inté­
rieur de chacun.



ACTE II

Plus tard, le même jour. On a élaboré un plan pour réunir gendre et 
belle-mère dans la même pièce; peut-être seront-ils ainsi forcés à dire la 
vérité. Ponza et sa belle-mère sont enfin mis en présence l’un de l’autre. 
Ponza fait une crise. Il se met à crier et finit par forcer la vieille dame 
à admettre que sa fille, Lena, est morte et que lui, Ponza, a épousé Julia 
en secondes noces. La vieille dame retourne chez elle et Ponza, redevenu 
très calme, fait des excuses à l’assemblée expliquant qu’il doit crier la 
vérité de façon hystérique afin de paraître fou aux yeux de sa belle-mère; 
ainsi réussit-il à contrebalancer la folie de la vieille dame.

Ponza sort, laissant rassemblée plus perplexe que jamais.

ACTE III

Le commissaire de Police, Centuri, a fait enquête dans le village natal 
des Ponza. Il vient donner les résultats de son enquête. On se rend 
bientôt compte qu’il n’a rien découvert. Laudasi supplie en vain le Con­
seiller d’inventer quelque chose, n’importe quoi, afin de mettre un terme 
à cette histoire.

On a fait venir le gouverneur pour régler la question. Il est ouverte­
ment favorable à Ponza mais il perd patience lorsque celui-ci lui offre sa 
démission. Excédé le Gouverneur ordonne à Ponza d’aller chercher sa 
femme; elle éclaircira sûrement le mystère. Aussitôt Ponza sorti, sa belle- 
mère arrive, implorant le gouverneur d’épargner son pauvre gendre. On la 
prie de retourner chez elle mais avant qu’elle ne puisse le faire Ponza entre 
suivi de sa femme: Ponza prie sa femme d’entrer en l’appelant Julia, sa belle- 
mère l’appelle Lena. Ponza éclate en sanglots. Julia /  Lena prie Ponza et 
sa belle-mère de sortir. Elle se tourne ensuite vers l’assemblée et explique 
que la vérité doit demeurer cachée sinon la situation ne pourra jamais être 
rectifiée. Elle déclare alors qu’en vérité elle est la fille de Signora Frôla 
ainsi que la seconde femme de Ponza; à ses propres yeux . . . elle n’est 
personne.

Laudisi tire la morale de l’histoire : chacun sa vérité.



A.P.A. PHOENIX

APA-Phoenix est le produit de la fusion de deux organisations : le Théâ­
tre Phoenix et The Association of Producing Artists. Cette fusion a été 
réalisée en 1964 par Theatre Incorporated, corporation sans but lucratif 
et exempte d’impôts.

Le théâtre Phoenix présenta sa première pièce, “Madam, Will You 
Walk ? de Sidney Howard, le 1er décembre 1953. Chaque saison le 
Phoenix présente au public et à ses abonnés quatre ou cinq mises en scènes 
de pièces anciennes et nouvelles dont la réalisation serait trop coûteuse 
dans des conditions normales.

L’A.P.A. a été fondée il y a six ans par Ellis Rabb. La compagnie 
a été invitée à se produire à travers les États-Unis et notamment sous le 
patronage de l’Université de Michigan.

THE APA-PHOENIX STORY

APA-Phoenix represents an alliance of two organizations: The Phoenix 
Theatre and The Association of Producing Artists. APA-PHOENIX is 
a project of Theatre Incorporated, a non-profit, tax-exempt membership 
corporation . The two groups have been allied since 1964.

On December 1, 1953, coincident with New York’s first newspaper 
strike, the Phoenix Theatre founders, T. Edward Hambleton and Norris 
Houghton, opened Sidney Howard’s “Madam, Will You Walk ? 
season, the Phoenix offered to its subscribers and a general audience four 
or five productions of plays old and new, not otherwise available, at 
prices the public could afford. The Phoenix presented sixty productions 
in thirteen seasons.

Each

APA was founded six years ago by Ellis Rabb. The Company has 
been presented by the Bermuda Theatre Guild in Hamilton, Bermuda; 
Bucks County Playhouse, New Hope, Pennsylvania; John Drew Theatre, 
East Hampton, Long Island; Theatre-By-the-Sea, Matunuck, Rhode Island; 
Highfield Theatre, Falmouth, Massachusetts; Olney Theatre, Olney, Mary­
land; the Boston Arts Festival, the Fred Miller Theatre in Milwaukee, 
Wisconsin, and the University of Michigan.

On utilise des pianos Baldwin et Heintzman dans cette salle; au cours des représenta­
tions on utilisera un piano Baldwin.

This theatre is equipped with Baldwin and Heintzm an pianos; the piano in use during 
performances is a Baldwin.



PERSONNEL DU FESTIVAL MONDIAL /  STAFF FOR THE WORLD FESTIVAL
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Pierre M ARTELE
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Serge CH ARBONNEAU 
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Lily CH1RSNER 
N orm and CHOQUETTE 
Nicole CLOUTIER 
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Pierre COLLIN 
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Pierre COTE 
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Jean-Louis FA U R E 
Lyse FO N TA IN E 
José FOREST
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Theresa LAM ER 
Louise LA PLANTE 
Lois LAW SON 
Georges LEBEL 
Joseph EECLA IRE 
G érard L E PIN E  
Colette LE TO U RN EA U  
John LEW IS 
M arilyn M acLEAN 
Alec M ACLEOD 
Susan M ANGER 
Louise-Anne M ARCH A N D  
Bondfield M ARCOUX 
Esther M ARTEL 
Willie M ASTIN 
Gilbert M cDONALD 
Cathy M cKEEHAN 
Jane M ERRICK  
Janet M ILLER 
N athan M ILLER 
Bernard M ORIN

Betty M ORRIS 
Didi M ORTON 
Janine NADON 
Jane NEEDLES 
Pierre de NEROM E 
M arcelle OUELLETTE 
A ndré O UIM ET 
Richard OW EN 
Jacqueline PARADIS 
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David PEACOCK 
Jessica PETERS 
R ichard PO CHINKO 
Thom as RADFORD 
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M onique R EN A U D  
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G ilbert ROLDAN 
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Roger SAMSON 
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Nancy SH A FFN ER 
Josephine SH ERIDA N  
Jam es SHOELL 
Ron SINGER 
Celine SM ITH 
Sandra SM ITH 
Rolande SOUCY 
Carolyn STRAUSS 
R ichard SZTUDER 
David THORNTON 
Edouard TREM BLAY 
A nna TROIANO 
Sandra UNSW ORTH 
Suzanne VERM ETTE 
Denise VIENS 
Alice VONCK 
D onald W ALKER 
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Alan W ALLIS 
Sandra W ALTON 
Carole W ODDIS 
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AVIS — NOTICE
Il est interdit de fumer dans la salle /  Smoking is not permitted in the auditorium. 
Il est strictement interdit de se servir d’appareils photographiques ou d’enregistrement. 
The use of cameras or any type of recording equipment is strictly forbidden.
La direction se réserve le droit de refuser l’entrée à quiconque; les retardataires ne 
seront admis à la salle qu’au premier intervalle /  The management reserves the right 
to refuse admission; latecomers will not be admitted to the auditorium until the 
first interval.
Le programme est sujet à modification /  This programme is subject to change.

I

Les fleurs sont offertes par Dominion Floral Company. 
Flowers courtesy of Dominion Floral Company.

Dessin de la couverture —  SUS ANNE DOLESCH —  Cover design



(^MaxTactor crée un pur prodige: la poudre 
comprimée UltraLucent 

(^Max'Tactor creates the sheer miracle 
of UltraLucent Pressed Powder
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Une poudre si diaphane qu'elle pourrait être invisible, mais qui s’harmonise 
si parfaitement qu’elle semble faire disparaître les rides minuscules
et les imperfections__ ç j l  finish so nearly nude
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